
Mary Jane Arrington 
Osceola County 
Supervisor of Elections 
2509 East Irlo Bronson Hwy. 
Kissimmee, FL 34744 

ABSENTEE BALLOT INFORMATION
You may request an absentee ballot by mail, in person, by 
telephone or by visiting our website at www.voteosceola.com.

Your request for an absentee ballot to be mailed must be 
received no later than 5 p.m. on March 11, 2009.

EARLY VOTING AND ABSENTEE
LOCATIONS, DATES AND HOURS OF OPERATION:

Supervisor of Elections Office
2509 E. Irlo Bronson Hwy.
Kissimmee, Florida 34744

St. Cloud City Hall
1300 9th Street, Building A, 2nd floor

St. Cloud, Florida 34769

Monday, March 2, 2009 - Saturday, March 14, 2009
Monday - Friday 7:00 a.m. to 7:00 p.m.

Saturday 9:00 a.m. to 2:00 p.m.

On March 12th, 13th, 14th, 16th, and 17th, you may 
designate in writing for another person to pick up an 
absentee ballot for you.

OFFICIAL SAMPLE BALLOT
MUNICIPAL ELECTION
CITY OF ST. CLOUD

PAPELETA OFICIAL DE MUESTRA
ELECCIÓN MUNICIPAL
CIUDAD DE ST. CLOUD

ELECTION DAY VOTING HOURS
Polls Open: 7 a.m. - 7 p.m.

INFORMACIÓN PARA VOTAR EN UNA
PAPELETA DE VOTO AUSENTE
Usted puede solicitar una papeleta de voto ausente en 
persona, por teléfono, por correo o visitando nuestra página
cibernética www.voteosceola.com.

Su solicitud de papeleta de voto ausente debe ser recibida
no más tarde de las 5 p.m. el 11 de marzo del 2009.

LOCALICACIONES, FECHAS Y HORAS DE                        
VOTACION TEMPRANA Y VOTO AUSENTE:

Oficina de la Supervisora de Elecciones
2509 E. Irlo Bronson Hwy.
Kissimmee, Florida 34744

St. Cloud City Hall
1300 9th Street, Building A, 2nd floor

St. Cloud, Florida 34769

Lunes, 2 de marzo del 2009 -Sábado, 14 de marzo del 2009
Lunes – Viernes 7:00 a.m. a 7:00 p.m.

Sábado 9:00 a.m. a 2:00 p.m.

  Usted puede designar por escrito a otra persona
  para recoger una papeleta de voto ausente por usted
  el 12, 13, 14, 16 y 17 de marzo.

HORARIO DEL DÍA DE LA ELECCIÓN
Los Centros de Votación estarán abiertos de 7 a.m. a 7 p.m.

INFORMACIÓN PARA VOTAR
I.D. con foto y firma es necesaria en los centros de votación.
Si usted no tiene una identificación con foto y firma, le será
requerido votar en una papeleta provisional. Para más
información llame al 407-742-6000.

DISTRITOS ELECTORALES QUE VOTAN EN
ESTA ELECCIÓN:
Estos distritos electorales estarán disponibles en la
Elección Municipal el 17 de marzo y la Elección de 
Desempate del 21 de abril.

Localización: Woman’s Club of St. Cloud -                                         
           1014 Massachusetts Ave., St. Cloud

Distritos Electorales que pueden votar: 71, 72, 73, 74,                               
76, 77, 78, 79, 81, 92 & 98

? ? ? ? ?

Localización: Cross Creek Estates Clubhouse
                        3720 Crossing Creek Blvd., St. Cloud

Distritos Electorales que pueden votar: 75 & 80

Si su firma a cambiado desde que usted se inscribió
para votar, por favor actualice su firma completando
la aplicación de inscripción de votante.

Si usted tiene alguna pregunta o necesita más 
información llame al 407-742-6000 ó envíe un correo
electrónico a: soe@voteosceola.com

VOTING INFORMATION
A photo and signature identification is required at the polls.  If 
you do not have photo and signature identification, you will be 
required to vote a provisional ballot.  For more information, 
call 407-742-6000.

PRECINCTS VOTING IN THIS ELECTION
These polling locations are in effect for the March 17th 
Municipal Election and the April 21st  Run-Off Election.

Location:  Woman’s Club of St. Cloud - 
                  1014 Massachusetts Ave., St. Cloud

Precincts Voting: 71, 72, 73, 74, 76, 77, 78, 79, 81, 
                              92 & 98

Location: Cross Creek Estates Clubhouse 
                 3720 Crossing Creek Blvd., St. Cloud

Precincts Voting: 75 & 80

If your signature has changed since you registered to 
vote, please update your signature by completing a 
voter registration application.

If you have any questions or need more information call                
407-742-6000 or email us at soe@voteosceola.com.

? ? ? ? ?
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VOTE BOTH SIDES OF BALLOT
VOTE EN AMBOS LADOS DE LA PAPELETA

ST. CLOUD MUNICIPAL ELECTION
OSCEOLA COUNTY, FLORIDA

MARCH 17, 2009

ELECCIÓN MUNICIPAL DE LA CIUDAD DE ST. CLOUD
CONDADO DE OSCEOLA, FLORIDA

17 DE MARZO DEL 2009

CITY COUNCIL
CONSEJO DE LA CIUDAD

Mickey Hopper

Jeffry Krotts

Heidy Molner

CITY COUNCIL MEMBER SEAT 4

(Vote For One)

MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD SILLA 4

(Vote Por Uno)

Jarom Fertic

Russell Holmes

CITY COUNCIL MEMBER SEAT 5
(Vote For One)

MIEMBRO DEL CONSEJO DE LA CIUDAD SILLA 5
(Vote Por Uno)

CHARTER AMENDMENTS
ENMIENDA DE CARTA

YES/SI

NO/NO

CHARTER AMENDMENT
CHANGE OF DATE OF REGULAR ELECTIONS

Currently the Charter provides that the regular elections of the City shall be held on the third Tuesday of March of each 
year.  A yes vote for this amendment will, beginning in 2010, change the date of the regular elections to be held on the 
first Tuesday after the first Monday of November of each election year.

ENMIENDA DE CARTA
CAMBIO DE FECHA DE LA ELECCIÓN REGULAR

Actualmente la carta provee que las e cciones regulares de la ciudad serán cle onducidas el tercer martes del mes de 
marzo de cada año. Un voto “sí” por esta enmienda cambiará la fecha de las elecciones regulares que entonces serán 
conducidas el primer martes después del primer lunes del mes de noviembre de cada año electoral, comenzando en el 
2010.

YES/SI

NO/NO

CHARTER AMENDMENT
FOUR YEAR COUNCIL TERMS INCLUDING TERM LIMITS

Presently the terms of council members are two years without term limits.  A yes vote for this amendment will increase 
the terms for seats four and five elected in 2011 to three years, increase the terms for seats one, two and three elected 
in 2012 and seats four and five elected in 2014 to four years, establish that members shall be limited to two consecutive 
four year terms and eliminate yearly elections after 2012.

ENMIENDA DE CARTA
TÉRMINOS DEL AYUNTAMIENTO DE CUATRO AÑOS INCLUYENDO LÍMITES DE TÉRMINOS

Actualmente los términos de los miembros del ayuntamiento son dos años sin límites de términos. Un voto “sí” por 
esta enmienda aumentará el término a tres años para las sillas cuatro y cinco elegidas en el 2011, aumentará el término 
a cuatro años de las sillas uno, dos y tres, elegidas en el 2012 y las sillas cuatro y cinco elegidas en el 2014, 
establecerá que los miembros serán limitados a dos términos de cuatro años consecutivos y eliminará las elecciones 
anuales después del 2012.


